
周永豪，中國銀行澳門分行普惠金融部副總經理，熱心投入社會公共事務，專注於推動澳門特
別行政區金融行業和青年事務發展。現任澳門特別行政區行政會委員、中華全國青年聯合會委
員、澳門中華新青年協會監事長、澳門中銀青年協會執行會長、澳門青年聯合會副會長等職
務。其擁有十多年的普惠金融相關工作經驗，致力於推動金融服務實體經濟及中小企業的發
展。此外，積極參與澳門特別行政區金融領域的法律工作，支持構建現代金融產業基礎。他長
期參與多個專業團體和青年社團工作，積極推進澳門特別行政區青年政策，促進青年全面發
展，並致力於健全青年就業和創業的政策體系。

Chao Weng Hou, vice-gerente-geral do Departamento das Finanças Inclusivas do Banco da China, Sucursal 
de Macau, empenha-se em participar nos assuntos públicos e sociais e em promover o desenvolvimento do 
sector financeiro e dos assuntos de juventude da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM). É membro 
do Conselho Executivo da RAEM, membro da All-China Youth Federation, presidente do Conselho Fiscal 
da Associação de Nova Juventude Chinesa de Macau, presidente executivo da Bank of China Macau Youth 
Association, vice-presidente da Federação de Juventude de Macau, entre outros. Com mais de 10 anos de 
experiência na área de finanças inclusivas, empenha-se em promover o desenvolvimento da economia real de 
serviços financeiros e das pequenas e médias empresas. Além disso, participa activamente nos trabalhos jurídicos 
da área financeira da RAEM, apoiando na construção da base da indústria de finanças modernas. De forma 
permanente, participa nos trabalhos das várias associações profissionais e de juventude, promove as políticas de 
juventude da RAEM para fomentar o desenvolvimento integral dos jovens, e empenha-se na melhoria de políticas 
de emprego e de empreendedorismo dos jovens.


